
CONFIGURABLE MED TRAY INSERT

Configurable Med Tray Insert The Spiritus Systems Configurable Med Tray is a
modular insert board with Velcro hook backing and a removable rigid Tegris
insert that allows you efficiently organize and secure small items in a pouch. The
Configurable Med Tray is built with a laser cut face that features both dot grid and
MOLLE mounting options. Layout of the tray is entirely up to you and can be
assembled to hold nearly anything with the included shock cord and cord locks.
The tray is sized to mount to the inside of many Spiritus Systems pouches,
including the GP Medium, JSTA Pouch, Mutant Pouch, GP Tall, GP Wide, and
SACK pouches. Once configured, the hook & loop backing in the tray will keep
your kit locked down to the inside wall of the pouch, mitigating unwanted noise
from items that jostle during movement, and reducing the time it takes to find
what you need under stress. The Tegris backer sleeve can also be used to store
flat items like bandages, notes, and other thin equipment. The Configurable Med
Tray Insert measures 7" wide x 4.5" tall and comes with 4 cord locks and 4’ of
shock cord that can be cut to length. Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: CONFIGURABLE MED TRAY INSERT
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430104694
Mfr. No.: PICM
Color: Black
Delivery weight: 0.071kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 184mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Configurable Med Tray
Insert von Spiritus Systems

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Configurable Med Tray Insert von Spiritus Systems entschieden hast. Dieser Med
Tray ist ein modulares Einlegebrett, das dir hilft, kleine Gegenstände effizient zu organisieren und zu sichern. Es ist
wichtig, diese Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Med Tray Insert ordnungsgemäß in deinem Beutel montiert ist, um ein Verrutschen
oder Herausfallen der Gegenstände zu vermeiden.
Verwende die mitgelieferten Gummibänder und Schnurspanner, um sicherzustellen, dass deine Ausrüstung
sicher verstaut ist.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf den Med Tray Insert auszuüben, um Beschädigungen zu verhindern.
Halte den Med Tray Insert trocken und sauber, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Med Tray Inserts:

Stelle sicher, dass der Beutel, in den du den Med Tray einlegst, mit VelcroHakenrücken ausgestattet
ist.
Lege den Med Tray Insert vorsichtig in den Beutel und drücke ihn fest, damit er sicher haftet.

Organisation der Gegenstände:

Verwende die lasergeschnittenen Oberflächen für die sichere Befestigung von Gegenständen.
Nutze die mitgelieferten Gummibänder und Schnurspanner, um deine Ausrüstung zu sichern.
Achte darauf, dass die Gegenstände gleichmäßig verteilt sind, um ein Ungleichgewicht zu vermeiden.

Entfernen des Med Tray Inserts:

Ziehe den Med Tray Insert vorsichtig aus dem Beutel, ohne zu viel Druck auszuüben.
Überprüfe den Insert auf Beschädigungen, bevor du ihn erneut verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, stelle sicher, dass es nicht mehr für Kinder zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem das
Produkt erworben wurde. Sie stehen dir zur Verfügung, um Fragen zu beantworten und Unterstützung zu bieten.



Wir hoffen, dass dir der Configurable Med Tray Insert von Spiritus Systems bei der Organisation deiner Ausrüstung
hilft und du sicher damit umgehen kannst. Befolge diese Sicherheitshinweise, um die bestmögliche Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.
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Configurable Med Tray Insert Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Configurable Med Tray Insert from Spiritus Systems. This modular insert board is
designed to help you efficiently organize and secure small items in your pouch. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Configurable Med Tray Insert by following these guidelines:

Always inspect the product for any visible damage before use.
Do not use the tray for any purpose other than its intended use.
Keep the product out of reach of children to avoid potential hazards.
If you notice any wear or damage, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Configurable Med Tray Insert, please observe the following precautions:

Ensure that the Velcro hook backing is securely attached to the pouch before use.
Avoid overloading the tray with excessive weight, as this may cause it to detach from the pouch.
Use the included shock cord and cord locks to secure items properly and prevent them from falling out
during movement.
Be cautious when handling sharp or pointed objects stored within the tray to prevent injury.
Store flat items, such as bandages and notes, in the Tegris backer sleeve to keep them organized and
accessible.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the Configurable Med Tray Insert:

Installation:
Open the pouch where you intend to install the Configurable Med Tray Insert.
Align the Velcro hook backing of the tray with the inside wall of the pouch.
Press firmly to ensure a secure attachment.

Configuration:
Use the shock cord and cord locks to create compartments within the tray.
Adjust the layout according to your needs by moving or repositioning the shock cord.

Usage:
Place your small items in the configured compartments.
Ensure that all items are securely stored to prevent movement during transport.
Regularly check the integrity of the tray and its contents during use.

Disposal Instructions
When disposing of the Configurable Med Tray Insert, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of synthetic materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the contact information provided with the product
packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Configurable Med
Tray Insert. Thank you for your attention to safety, and enjoy the benefits of your new product!
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Guide de Sécurité pour l'Insert de Plateau Médical
Configurable

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Insert de Plateau Médical Configurable de Spiritus Systems. Cet insert est conçu pour organiser
et sécuriser efficacement vos petits objets dans une pochette. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez
suivre attentivement les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'insert est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'insert et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer l'insert à des températures extrêmes ou à des conditions humides prolongées.
Ne laissez pas l'insert à la portée des enfants sans surveillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas l'insert avec des objets lourds ou encombrants qui pourraient compromettre son intégrité.
Utilisez uniquement les cordons de choc et les verrous de cordon fournis pour assurer une fixation sécurisée
des objets.
Lors de la configuration de l'insert, assurezvous que tous les éléments sont correctement fixés pour éviter tout
accident.
Gardez l'insert propre et sec pour éviter la formation de moisissures ou de bactéries.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration de l'Insert:

Retirez l'insert de son emballage.
Utilisez le cordon de choc et les verrous de cordon fournis pour organiser vos objets selon vos besoins.
Assurezvous que chaque objet est bien sécurisé dans l'insert.

Installation dans une Pochette:

Insérez l'insert dans votre pochette Spiritus Systems.
Vérifiez que le dos en crochet et boucle est bien fixé contre le mur intérieur de la pochette.
Testez la fixation en tirant légèrement sur l'insert pour vous assurer qu'il est bien en place.

Utilisation:

Accédez à vos objets en ouvrant la pochette.
Évitez de secouer la pochette de manière excessive pour prévenir le déplacement des objets à
l'intérieur.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'insert est endommagé ou hors d'usage, jetezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas l'insert dans des zones non désignées pour les déchets, afin de protéger l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié.
Assurezvous de consulter les mises à jour sur le système Safety Gate de l'UE pour des informations sur les rappels
de produits.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'Insert
de Plateau Médical Configurable de Spiritus Systems. Merci de votre attention et de votre coopération.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Inserto per
Vassoio Med Configurabile

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Inserto per Vassoio Med Configurabile di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a organizzare e fissare in modo efficiente piccoli oggetti all'interno delle tasche compatibili. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'Inserto per Vassoio Med Configurabile sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'inserto se presenta difetti visibili o se è danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di incidenti o infortuni, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti l'inserto, assicurati che il retro in Velcro aderisca correttamente alla parete interna della tasca.
Non sovraccaricare l'inserto con oggetti pesanti o voluminosi, poiché ciò potrebbe compromettere la stabilità.
Utilizza solo i cordini e i fermacorda forniti per fissare gli oggetti all'interno dell'inserto.
Evita di posizionare oggetti appuntiti o taglienti all'interno dell'inserto per prevenire lesioni.
Se utilizzi la manica posteriore in Tegris per riporre oggetti, assicurati che siano piatti e non creino ingombro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Inserto:

Rimuovi l'inserto dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Controlla che non ci siano danni visibili.

Montaggio dell'Inserto:

Posiziona l'inserto all'interno della tasca compatibile.
Assicurati che il retro in Velcro aderisca saldamente alla parete interna della tasca.

Organizzazione degli Oggetti:

Utilizza i cordini e i fermacorda forniti per fissare gli oggetti all'interno dell'inserto.
Personalizza il layout dell'inserto secondo le tue esigenze, utilizzando la griglia a punti e le opzioni di
montaggio MOLLE.

Controllo Finale:

Dopo aver organizzato gli oggetti, verifica che siano ben fissati e che l'inserto non presenti segni di
usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'Inserto per Vassoio Med Configurabile non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali del prodotto per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il supporto.



Grazie per aver scelto l'Inserto per Vassoio Med Configurabile di Spiritus Systems. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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CONFIGURABLE MED TRAY INSERT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CONFIGURABLE MED TRAY INSERT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
modulaarinen ratkaisu pienten esineiden järjestämiseen ja kiinnittämiseen. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen käyttää.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki esineet, jotka aiot kiinnittää trayhin, ovat turvallisia ja sopivat käyttöön.
Vältä teräviä tai vaarallisia esineitä, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa.
Käytä trayta vain sellaisissa pussissa, joihin se on suunniteltu asennettavaksi.
Varmista, että tray on kunnolla kiinnitetty pussin sisäpuolelle ennen käyttöä.
Huomioi, että trayn tarrapinta on suunniteltu pitämään varusteet paikallaan, mutta varmista silti, että ne eivät
pääse liikkumaan liikaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Avaa pussi, johon aiot asentaa CONFIGURABLE MED TRAY INSERTin.
Aseta tray pussiin niin, että Velcrotarrapinta on pussin sisäseinässä.
Varmista, että tray on tasaisesti asennettu ja kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan.
Käytä mukana tulevia köysilukkoja ja köysiköyttä varmistaaksesi trayn paikoillaan pysymisen.

Käyttö:

Aseta haluamasi esineet trayhin. Varmista, että ne ovat turvallisesti kiinnitettyinä.
Tarkista säännöllisesti, että esineet ovat paikoillaan ja tray on kunnolla kiinnitetty.
Käytä trayta vain sen tarkoitetussa ympäristössä ja varo mahdollisia vaaroja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla. Varmista, että kierrätät mahdolliset osat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei se ole sallittua paikallisten sääntöjen mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai palautukset.

Kiitos, että valitsit CONFIGURABLE MED TRAY INSERTin. Toivomme, että se palvelee sinua hyvin!
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Säkerhetsinstruktioner för Konfigurerbar Med Tray
Insert

Introduktion
Tack för att du valt Konfigurerbar Med Tray Insert från Spiritus Systems. Denna modulära insatsbräda är designad
för att hjälpa dig organisera och säkra små föremål i din väska. För att säkerställa en trygg och säker användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast Konfigurerbar Med Tray Insert för avsett syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn, om den innehåller små delar eller kan utgöra en risk.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att insatsbrädan är korrekt installerad innan användning.
Använd den medföljande chockkabeln och kordonlåsen för att säkra föremål ordentligt.
Undvik att överbelasta insatsbrädan med föremål som kan orsaka skador eller obalans.
Kontrollera att hak och loopen på insatsbrädan är ordentligt fästa för att förhindra att utrustningen lossnar
under transport.
Använd Tegrisbaksidan för att lagra platta föremål som bandage och anteckningar, men undvik att
överbelasta den.

Instruktioner för installation och användning

Installation av insatsbrädan:

Öppna väskan där insatsbrädan ska installeras.
Placera insatsbrädan på den avsedda platsen inuti väskan.
Fäst insatsbrädan med Velcrohakbaksidan mot insidan av väggarna i väskan.
Justera layouten av brickan efter behov för att säkerställa att alla föremål är säkrade.

Användning av kordonlås och chockkabel:

Använd kordonlåsen för att fästa föremål på insatsbrädan.
Klipp chockkabeln till önskad längd och fäst den runt de föremål som ska säkras.
Se till att alla föremål är ordentligt fästa innan du stänger väskan.

Underhåll:

Rengör insatsbrädan med en fuktig trasa vid behov.
Inspektera regelbundet för eventuella skador och byt ut vid behov.

Avfallshantering
När insatsbrädan inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Konfigurerbar Med Tray Insert på rätt sätt kan
du säkerställa en trygg och effektiv användning av din utrustning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Konfigurovatelný Med Tray Insert

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení Konfigurovatelného Med Tray Insert od Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl efektivně organizovat a zabezpečit malé předměty ve vašem pouzdře. Abychom zajistili bezpečné
používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži a používání produktu se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění během
používání.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé součásti.
Při manipulaci s ostrými předměty buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byly všechny předměty v tray bezpečně upevněny, aby se předešlo jejich pohybu během
transportu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti produktu: 4 zámky na kabely a 4' šokový kabel.
Ujistěte se, že máte vhodné pouzdro Spiritus Systems pro montáž tray.

Instalace tray:

Otevřete pouzdro a najděte vnitřní stranu, kde chcete tray umístit.
Pomocí přiloženého šokového kabelu a zámků na kabely upevněte tray na požadované místo.
Ujistěte se, že je tray bezpečně připevněn a že háčkový a smyčkový podklad drží váš kit na místě.

Použití tray:

Organizujte své předměty podle potřeby s využitím bodové mřížky a MOLLE montáže.
Udržujte tray čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.
Při přepravě pouzdra se ujistěte, že je tray správně upevněn, aby se minimalizoval hluk a pohyb
předmětů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy dovolují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali Konfigurovatelný Med Tray Insert. Doufáme, že vám bude produkt dobře sloužit a
pomůže vám v organizaci vašich potřeb.


